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HA3BU TBAPHH B YKPATHCBKHUX I AHIIIACBKHX

CUIIEHTOBHX ®PA3EOCJOII3MAX

{

I B. Auoecora

Y crarti onucano ocobanBocti cemanTuku PO 3 KOMIOHCHTAMH-300HIMaMu B YKPATHCHKUX |
AHUMECBKUX CIICHIOBRX PPA3COAOTIZMAX.
Kniouoei croea: ppa3eonorivHa ONMHANS, CRCHTOR] Gpa3conoriaMu. KOHICHT, MOBHA KAPTUHA CBITY.

Jronuaa, BU3HaYar04 CBOE Micile y CBiTl, 3/1aBHa 3icTaBisiia cebe 3 Tum, ilo ii
0TOUYE,— KUBOIO Ta HEXUBOI NMPUPOAOIO, @ 3TOLOM i 3 TWIOJaMU BlacHO! Npaui.
PezynpraTu TakHX criocTepekeHb i JOBOU BiAAaKeH] BiJi HUX BUCHOBKU {I1iHHICTh SKHX
4acTO MOJATac HE B PeansHOCTI, a B xpaci Metadopu) 36epiraloTecs Y MOBHOMY BUTJIST,
30KpemMa, SIK pi3SHOMaHITHI CTajll BHpa3y.

3o0HiMiYHA CHMBONiKa Y Ppa3eosorii cTaHOBUTH OAHY 3i cdep, y aKiii sckpase
BUABNAETECA crelndika MOBHOT KapTHHU CBITY TOoTo 4YM iHworo Hapoay. Orxe,
MOBO3HAaBLi aKTUBHO 3BEPTAIOTBCA 10 Uiei Temu [1, ¢, 177-236;2; 3; 4, ¢. 104--105, 114-
120 Ta in.]. Ane ui DOCTiMKEeHHs XAlOTH YABJEHHSA NPO TY AaBHO YCTaJi€HY YacTHHY
KapTHHU CBITY PiZHMX HApONIB, fiKa 3 MO3MUil CEOrOMeHHS cripuiiMactbes 5K AaHicTs. Hpu
LIbOMY B IpaifsIX, MPUCBAYEHUX CIIEHTY, PO NoiOHI acrekTH Haetbes xiba 1o nobikHo
(tak, y mosorpadii T. M. bensesoi ta B. O. Xom’sikoea 3raiaHo AesiKi 300HIM#M B POl
“caiB-cydixcin” {5, ¢. 105-1071).

[ocTpajgsHChbKe MOBO3HABCTBO it MOBO3HABCTBO aHIJIOMOBHHX KpaiH MalOThb AELO
HEO/IHaKOBI MO Ha MOHATTS clieHry. Tak, BUKOPUCTaHi B 1 poGOTI aHIJIOMOBHI
CIIOBHUKHM OXOIUTIOKOTh PI3HOMAHITHI iapy KaproHi30BaHol PO3MOBHOI MOBH, A TaKOK
poCTOpivYs, ¢J10Ba, BXKMBAHI IOPOCTHMU B PO3MOB] 3 MalCHEKMMU JAITEMH, TOINO —
TOGTO NIEBOBY HacTKyY HOHCTaH}:lapTHo'f JAEKCHUKM (SKy CBOTCHI BKe BETEMH YMOBHO
MOKHA BBa)KaTH caM¢ OGPHTAHCBKOIO, AMCPHKAHCBKOIO, aBCTPANiMCHKOIO TOLO)
“Ipumupoe” Takuii BUAPOKUH NOTAAA Ha CACHT 13 BYKUUMU MOHATTAMY HALIONO
moeoznaecTBa JI. CtaBubka. BoHa po3misigac sKaproH SK HaniBBIZKPHTY JIEKCHKO-
bpazeooriyHy nigcMcreMy Tol Um 1HINOT 3aMKHEHOT rpy I (i B Wil TPy BIH CAY>KHTB J11
“BimocoBneHHs Big pemTH CyCnuibeTea”), a CAeHr AK “HPaKTHYHO BIAKPHUTY MOBHY
nigcucteMy. Tax mo, 3a JI. CTapuIpKo10, “CleHI — pi3HOBMI PO3MOBHOT MOBH, fKd
OUIHIOETBCS CYCMIBCTBOM fK MifkpecieHo Heo(imiiina... ClieHIOBI BACTUBO
3ano3u4yBaTH OAMHMLUI apro i xaprony, Meta)OpUYHO HEPEOCMUCTIOIOUHN IX 3HAYEHH]
KaproH y po3ssiMpeHOMy BXUBAHHI afexBaTHui... caeHry” [6, c. 33-42].

CreHr sk oxpeMa cy6MOBa XapakTepHHI nepesyciM i MicT, OTKe, HOro Hocli He
000B’A3KOBO HACTIAiBKM OOI3HAHI 3 XMBOIO MIPUPOJCIO, K Hamll Hpamypu. OcTau
BULISM cebe 3 MPUPOaK, 3ICTaBIAIOYH 3 IHUIMMH ICTOTaMHM SK “‘popMamm iHOGYTTs fyxy
[7, c. 88], 3Bepraroun yBary Ha Ti BIacTUBOCTI TBAPHH, IO MOITIM 6 OyTH KOpHCHUME



Ha3BW TBAPWH B YKPATHCHKNX | aHMIIACLKUX CReHrOBUX Bpaseonoriamax 145

MONKHI, # HaMaraloUMch MarigHuM ninsxom HalOyTu Taxux sractuBoctel [§, c. 39].
Hacnigxom uporo € te, 1o cy4acHull MeiikaHeb MICTa, SKUH He Mac rnorpebu BuginaTu
cebe 3 NIPUPOAM, YCBIOMIIIOE HAABHICTh ¥ KYNbLTYPi HEBHOT CUCTEMH CHMBOJIIB,
TIOB’S3aHMX 13 IPMPOJIOI0 H HAKOTIHYECHHX NIEPEBAKHO JIO HHOTo. TaKuM YHHOM, 300HIMIYHA

i inbkH Cy0’ €KTHBHY MOTHBAILiO {[{OB’ A3aHY 3 MOBHOIO
rpoto, TIEBHUMHU NIPeUeJeHTHIMH (PEHOMEHAMH TOIIO), IO MOKE CUABHO YTPYAHWTH
nepexaafanHa TEKCTIB XYLOXKHbOT niteparypu. Hanpukiiaa, came B Taky MacTKy
noTpanmia pociiiceka nepeknanauxa, ska rnepejasia Hassy noezii ['epi Cratinepa “Smokey
the Bear Sutra” sik “Cytpa Jeivmuaroro Measens” [9, c¢. 285-290]. Tlpu usomy obpas
penMeiMka CMOKi {HOKNMaAHO OMMCAHOI0 ¥ Bipilii) — MEePCOHaXKa HIPOTUNIOKEKHOT
pexnamu r CIHA Tux uacie — i 2apa3 36epiraeTecs B crnenropiil dpazeonorii, ne

BUMIOBIJHMH HOMEH HO3Ha4ae narpy/ibHOro nojiicmena Ha goposi {10, . 170; 11, c. 349].
CrsopuTH afexBaTHUE TiepeKsIal] Xy[HOXKHBOTO TBOPY, He Matouu noAibHoi indopmanii,

[13 =2
Happanr YR MOXIOHEBO, AA‘I!}I{C KaprogHuy NIeKCHKOH B YCEOMY  CBOEMY
COOCEMANTHUUHOMY NO3MAITT] — He .. CROCHININEG KanTHHA CRITY. NOTViKHa cemincdena
COHIOCEMAHNTHUHOMY DO3MAITT! He... CBOE PIAHZ KapTUHA CBITY, NOTYXHA CeMIoCc@epa

NEBHOTO 4aCOBOTO 3pi3y KYJBTYDH, WO BIIKPUBAE V CIIOBI CMHUCIIOBY MEPCIEKTUBY AK
KOHLEHTPAT COLLOKYETYPHOI'C, AYXOBHOIO, ICHX0fOriYnoro kiimary enoxu” {12, ¢, 12].

Haiua crarts Mae Ha MeTi BUSBUTH 1€BHI KOHITUBHO-MOBHI 3aKOHOMIPHOCTI, OB’ A3aHi
3 KOHUEITaMM TBapMH, Y CJICHIOBiM (hpa3zeonorii yKpaiHCEKOI Ta aHITIIHCHKOT MOB, 1O MOXE,
30KpemMa, MOJIErIMTH 3aBJaHHA nepexiiajaya, aKyii Mae Crpasy 31 CIIEHIOBUM BHPA3OM,
HaBITH BIICYTHIM Y CIOBHHKAX.

3aranom, a1 YKpaiHCHKOTIO CNEHTY XapaKTepHUMH € Taki MeTadopHu, OB’ A3aHi 3
TBAPMHAMM: TBAPHHA — JIIOAMHA; TBAPUHA (4aCcTUHA Tija TBApWHU) — 4acTHHA Tina
TOMMHY; TEAPUHHUMN, pocnHBHUE cBiT — npeamer [13, ¢. 11-121. Ilpo crnenr anniiicexoi
MOBY MHUILIYTh, 10 NO3UTHBHA OUiHKA BMPAXKAECTHCA 34 JONOMOTOK) HA3B TAKMX TBADMH 1
NTaxis, 9K MEB, NaHA4, REAMIAL, Kidb, KAYKA, 2 HEPATHRHA — HAZBAMM TBADUH, BUITIH]
SKiX TPAAMWIIIHO BUKIIHMKaE HeraTHBHI eMolil (cobaka, Killlka, rieHa, CBUHSA, TXip, CKYHC,
1myp, BOPOHa, TUTAa3yH ), TBAPUH-HENOHOCKIB, KOMax 1 Mikpobis {14, c¢. 40—41].

3icTaB/sAIOYM YKPATHCEKY 1| aHINIOMOBHY KapTUHY CBITY, CXapakTepH3yHMoO, AKHM YMHOM
BIANOBIAHI KOHLIENTH 334151 B crienroBiif dipaseciorii o0ox MoB. Y gobopi Marepiainy M
BUKOPUCTOBYBaIIM yKpaiHebki criosHuku JI. Craguuexoi {12] ta C. Ilupkano [15] i anriidceki
croruuxy k. Afito [10]1P. Cnipea [11].

BIKOJA: mepmei 63siconu (xpaX, KiHeub) — MOTHBallis Heriposopa. BEE: 38’430k
BEE — BITE — bee bites (mipamu Bin iH exuiil y HApKOMaHiB).

BIJIKA: 3a criie3By4HicTIO RXUBacThed Ha fo3navends BIJIOI TAPAYKHU: 6inka 6
2ocmi 3agimana, cniimamu 6inouxy Tomo. SQUIRREL: 1) 38’530k SQUIRREL —
NUT: squirrel food (= nut) — nueax; 2) metadopa: seam-squirrels — pouli.

BEAMIAD: v na3eax mimaunx MILHWUX HATIOIB: sedomids 6inuii, 6edmion
bypuii. Ue, ouernnno, pinfnsac xapaxTepHy A1d CBITOROL KYIETYPY CUMBONIKY BeAMeAs:
“)opcToka, MpuMiTheHa cuna” {1, ¢. 180], xoua saxars i CyTo 30BHIlIHI O3HAKU (KOJIp).
BEAR: 1) y Haspax nonicMeHis gopoxsboro narpynst: baby bear, lady bear, Smokey Bear
towo; 2) kpim Toro, Simokey Bear — 3rapaHuii npeleeHTHuH Genomen (pixcyeTbes 3
1969 poxy) [10, c. 170]).
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BEPBJIIO: 1) TPAHCIIOPT: oobupamucsa 0s8i 0obu eepbrrooom; 2) y Bupasi
00600umu, wo mu ne 8epbad — moxnueo, ax odesyana HE JIIOAVMHA. CAMEL:
xapakrepHa npukMera apabcebkoro nodyry — camel jockey (mpenctasHuk
OnU3LKOCXIAHOrO HapoAy).

I'VCAK: 1) npo IICUXIYHY HEHOPMAIJIBHICTb: enamu zyceii, iz zycuma xmo,
2) ceoepinna BUHATOPGOA: oasaiu eycaka (RpydaTil Liaxtapam rpoili 3a 7€, 10 BOHH
3a IOMOBEHICTIO 3 aAMIHICTPalic0 ePERUKOHANN AeHHY HOpMY BHAOOYTKY ByruLs)*.
GOOSE: 1) v Bupari gone goose ~ dead duck (moce nponaue); 2) goose egg —
HYNBOBUH PaxXyHOK; YIIAP N0 TOIOBI; TIPORAI, HYITh.

KIHDL (KCGBHJIA): 1) HOT'Y i te, Hio 3 HUMU NIOB A3aHE; 38Ca0LniL KOHE {TIpOTpaT
4000TH), OBUILYMU KOHI (HOMepTH nop. npocmazmuy Ho2u); 2) 3acid HeraruBHOI OLIHKM:
Kinp nedareHull, noyiayi xobury € mpiwuny; 3) B epdeMizMax AKX OpUpix BiAiATH
npus ‘szamu kons; 4) mouumy Koni — MoTuBalii Heppo3opa. HORSE (MARE):
1) CBIMCBHKA TBAPUHA: horse doctor (3aeBaci. nikap), one-horse town; 2j CHJIA,
“caMa CTuXisf, 1110 Hece Ha co0i moauby U nafae 14 uapeskof senuui™ {7, ¢. 93] om one's
high horse, to hold one’s horses; 3y HEPETOHW: straight from the horse s mouth,
dark horse; 4) TPAHCIIOPT: Shank’s mare (npo nepecyBaHHs MIILKA); S) 3acib
HeraTUBHOT OLiHKN: horse’s ass, horse hockey; 6) ckopoueHHs cioa horseradishy
3HaueHH1 heroin; meradOpu YTBOPIOIOTHCA, IMOBIPHO, il BIUIMEOM (2) ¥ BUpa3ax: on the
horse, kicked by a horsec; 7) saxnusuil atpubyT BecTepHy: horse opera; 8) y Husui
BHpa3is Henposopoi MoTueauii: charley horse (cynoma pyku abo Horu, 0CoB/IHBO
xapaxTepHa s GeticGonictiB); dead horse (nop. Ooxauii Homep).

KQO3A (IIAIL, KO3EJ): 1) ITIOTBOPHE: spobumu xomyco xo3nauy mopdy; 2) 3acit
3aranbHOl HETATUBHOT OLIHKH: yan MeOanbHYil, 2IpCbKilli Ko3en; 3) BAarOHETKa B TiPHHUKIB: #a
xopomxiti ko3l (“mywe wewiko”). GOAT: 1) PO3[APATYBAHHS: 1o get someone s goaf,
2) y Bupasi (o skin a goat (B0BaTH) — MOXIHABO, peanizafis MOAesi, HaBeneHol
B. Mokienkom: “y6ury (criifiMaryt i o) TeapuHy = 3pobutu HeBaaty airo” {4, ¢. 119].

KCPOBA (BUK, BLL, TEJIUIIS): 1) icToTa, Ky TaK UM IHAKIIE €KCINYATYIOTh!
3uamu ¢oaa (meauyn), 2) CIJIBCHKE sk HENIPECTWXXHE: 6uuui xaiigp. COW
(BULL): 1) BnacHe xoposa y Bupasax cow (moo) juice (Mo1oko), cow chips (flop, plop)
(kizsku); 2) nexBanua icrora: till the cows come home (nyxe noero); 3) cnogo bull,
IMOBIpHO, BXXMBAETLCS sk eBdeMi3M 3amictb bullshit y Bupasax to throw (shoot) the bull,
bull session; 4) cybetutyt: Holy cow!

JIUCHEILL): XUTPICTL y wHominagisx koHxpeTHux ocib: binuu Juc
(E. Weeapananse), Xumpuis JTuc (J1. Kpasuyx). FOX: XXIHOYA TIPUBABJIMBICTby

rIha2aX: stone fox, fox ]ndv fox trap
B 1

pasah. SellT U, JUA SEWAS L

I TAX: y upasi nmauuna soduura (ropinka). BIRD: 1) no3nauae mofuny, nomirdy
uuMock: odd bird, strange bird, rare bird, snow-bird, boo-bird, early bird; 2) npeamer,
spatuit nitary: whirly bird (Bepronit); 3) 3HeBaXUIMBMU HETIpUCTONHUM XxecT: 1o flip smb.
a bird; 4) y supasi gospel bird — cmaxeHa KypKa iK Tpaiuuifiva Hell1bHA CTpasa
(cunemoxa)

* . CraBuvubka CBifMUTHL NPO nepexin uboro Ta AEAKUX IHWNX 3rapgaHnx TyT Bmpaam
WIAXTapChKOro Xaproxy Ao cnexry [6, c. 240].
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PHUBA: 1) 3p’s30xk PUBA — BOJIA y Bupasax: ¢oduuka, ce ie nrasac pubxa;
Gop3uil kapace (MOpsK, AKUR NPOCIYKUB OfUH PIiK); nominamu pubam ooy, 2) IKA:
puoky 3’icmu i na wnunvky cicmu; 3) y Bupasi kudamu nawa (MigjielyBaTucs —
asykoa noaitnicts). FISH: 1) JHO,ZII/IHA 3 IIEBHHMM $#KOCTAMU, HE 3aBKAU

npunHCyBaHAMHU BilacHe pubi: queer fish, cold fish; 2) PUBA — PUBAJIKA: fish story

(Benika OpexH 5!;_. 3) 3p"sm30x PUBA — I'VBU: fish-kiss; 4) xinxa y Bupa3i fish-fight;
5) cybeTMTYT: Aoly mackerel!

CBUHA: 1) IIMAUTBO: csunaua eoda, nopocsua soouuxa, 2) PO3NIYCTA: kuyp
epioncexuii; 3) onernura TpaHchopManis nig srusoM (1) v BUpasi ceunauui bepez
(xompsk “Cannder Opar™); 4) rpa i3 3aj[yHeBHIM iHIIOTO (pazeonorisMy Y BUpari anenbcuH

Ly S

ceunayui  (xapTonig), PIG: 1) HEHAXEPIIUBICTL;, wMoxauso TAKOW

RALIAAINE T /IXA2 0 2 O VIOAULIKEY, 3 QN

HENOPAAHICTD: to make a pig of oneself, 2) 3acid 3aranpHoil HerarusHol ouiHku: MCP
(male chauvinist pig); 3) MeTagopuyno — y BUpazax, epmcﬂo 0B’ A3aHUX i3

y 13
POZBEICHHIM CB uueil {in plg — TINOo Ba!‘}T“"}

Mimxy”); 4) eTuM nnorzc; Hezpo3ymina: pig’s heqven — noninielicsxuii B}

CJIOH: )HE3FPABHICTB cnon Gydaanui (HenopmalpHa, HeGe3nean il
OTOUYIOUMX MIOAMHA), 2) My3. eHamu CHOHA — BIABONUTH HapedeHy N0 LepKBU
(moruBaunis menposopa). ELEPHANT: 1) crepeorsininiunil elleMeHT ajlkorojibHOT
ramouMHaull: pink elephants, to see pink elephants; 2) white elephant -— nenorpiGuuii
npeaMeT.

COBAKA sragyetses B TaKMX BUpasax: sarizna cobaxka — enexrpuyxa; bobux 300x
(MoTHBaLig HENIPO30pa); OAHA 3 TIOPiAl Y BUpazi gyxa cnaniens (yrnoniOHeHHs 3a GopMoro).
DOG: 1) JIIO/INHA, rnos’s3aHa 3 uuM-Hebyas, oMitHa yMM-HeOyan: top dog, yard dog,
lucky dog, legal beagle, lush-hound; 2) XUXAK, arpecusna icrora: dog-eat-dog
{(opcToKa KOHKYpeHLis), dog meal {“NOKiAHMK”, nepeBaxxHo y morpo3ax); 3) CBIMCHKA
TBAPUHA: doggy bag (topOunka, siKy BUARIOTH Y pecTopaHi, 00 Moxuna Gyno 3abparu
Hefoijiedy cTpaBy i3 c000i0); 4) 3acib HerarusHOI OLIHKM: dirty dog, shouldnt happen to
adog (npo mwock ayxe noraxe); 5) B esheMmizmax: to see a man about a dog (Buiitu y
Tyanet); 6) cyScturyT: Aot dog! (BUI'YK 3AMBYBaHH).

Taxox y cnenroeiit ¢gpaszeonorii ykpatucskol MoBM 3adikcoBani Ha3Byl TAKUX TBAPHH:
aknan, Onoxa, sowa, envcm, dHcaba, Kypka, 1€6i0b, Memenrluk, Myxd, oleHb, NAGUY
{“nagnin”), cmpusc, wepenaxa.

B anrnomoBHOMY CieHTY, BiANOBiAHO, GIrypyoTh ille Taki Ha3eu: animal, ant, bat,
beaver, badger, bug, canary, cat, chicken, coyote, crocodile, crow, donkey, dragon,
duck, eagle, kangaroo, lion, monkey (ape, gorilla), mouse, oyster, penguin, pigeon,
python, rabbit (bunny), rat, sheep (lamb), tiger, turkey, turtie, snail, snake (serpent),
spider, vulture, walrus, whale, wolf, worm.

Haiibinpile cTIEKHX OJHHUIB B YKPATHCHKOMY CHEHTY YTBOPEHO i3 3ayUeHHIM TakuX
ronperrriz: KIHB (KOBUIJIA) (6 nmmmm\ PUEA, CBUHS (o 5 opuunn:)

PUEA, (o HIE).

BignosigHo, B anmificekiit MOBI H3H6Ulbhl TIPOAYKTHRHI B 1IbOMY InaHi konnenty DOG,
HORSE (MARE) (r10 17 opurinis), MONKEY (18 ogunumis). OcrauHsoMy, He OMCAHOMY
BHile, IPUIITUMO OKpeMy yBary. HaBeniMo fesixi Baxk/jiMBi O3HaKM LbOrO KOHLENTY,
aKTyalli30BaHi B CICHrOBiH paseonorii anmiiicsxoi Mosu: 1) HECEPUO3SHICTb: monkey
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business; 2) CIPHUTHICTD: grease monkey (mexanix), powder monkey {1o#i, xto
3HAETHCA Ha IMHaMITi); 3) 3a JOMOMOTOIO LBOTO COBA AEMOHCTPYIOTh ipOHIYHE CTaBlICHHS
Lo o6’ekra: monkey suit (odiunifiBuit koctioM), monkey wards (Mepexa MarasuHis
Montgomery Wards), 4) npo BATbMAPEHHS PO3YMY: monkey tafk (ninyraue,
HE3pOo3yMiiie MOBJIEHHSA OAYPMaHEHOI JOAUHM); 3) yocobeHHs HapKoTU4HOT abo
anKoOroNbHO! 3a0€KHOCTI: fo-have a monkey on one’s back, Mighty Jee Young {npo
BAIKKY 3aTEXKHICTL, BUKOPHCTAHO MIPELEISHTHE 1M’ S BeJTHKOT MABNHM 3 KIHODIIbMY).
tloenHanHs NBOX TBapuH Y Mexax OJHOTO ¢pa3eonorizMmy MH 3yCTPIAM auie B
aHrMiAcbKil MOBI: cats and dags (TOBaD, {10 MOT&aHO MPOJAET bcﬂ) dug andponv show

oy 66 e

BiuyTHO muplinit cnen‘rp ’ 300HIMIB B aHITIOMOBHI¥ CII€HIOBiH ¢paseonorii, 04
MO8 fA3aHMil, 30KpeME, 1 3 reorpadivuon i omyipePiCTm AHTTIHCBKOY MOBH {
HdPAICIIbHMM BHHHMKHCHHAM pBHUM«mun MX HOBWX MOBHHX OAWHIiLb), & TAKOK i3 Y
Miporo dixcanii ClieHTY YKpalHCbKUMH W aHITIOMOBHEMH MOB ozsasuﬂ\w {ocTanni MaOTEY
UbOMY Habararo Ginpiuuit ocsin). Taxoxk UPOKIH cekTp “TBapuHHUX (pPaseonori3mie
aHrNi#CLKOTO cleHry Moxe OyTd 1oB’s3aHMM 13 THM, O Ha3BH JAESKUX TBapuH
(dyHKUIOHYIOTh ¥ HOMY #K YHiBepOM: bear, bird [5, c. 89], a Takoxic K Tak 3Bani “‘ciioa-
cyixcu” (repmin I Beurropra i C. ®nexcuepa): -bug, -hound, -dog, -ape, -monkey [5,
¢. 105-107] (32 HawmMu CTIOCTEPEKEHHIMM, 10 TOAIGHUX MOYKHA BigHeCTH ¥ -rat).
CrnoBuuky GiKCYIOTE OIMHUL 3 TAXAMY H CXOXKUMH eleMeHTaMH BapiatuaHo (60 wi crosa
BNacTURBI MepeyCiM YCHOMY MOBIEHHIO): fK i3 Aedicom, Tak i 6e3 Hporo. Hanpuknap,
caosuuk K. AliTo nosae taki sapiaxty sk pisHonpasHi: Charley-horse, charley horse
18,¢.271.

<

= 1IN

CriocoOu 100y TyBaHas 300HIMIB ¥ CIIEHTOBIH (pazeonoril BH3Ha4aIoThC 1) O3HaKaMH,
3aKpilvicHAMM B MacoBI# CBIIOMOCTI 34 NEBHOK ICTOTON {BE/IMKa 4aCTHHAE PO3IVLIHYTHX
npyxnanie); 2) npeueie HTHUMH TEKCTaMM Ta IHIIAMM deHOMEeHaMU, NOB’ S3aHIMH 3 Taxol
icroTor0; 3) CYyTO MOBHMMY YUHHHKAMW, HAOPUKIIAJ CIIiB3BYUHICTIO. [lBa OCTanH! YMHHAKY
MOXYTb GOpMyBaTH BUpPa3u, MOTHBAaMNIZ AKMX I3 9aCOM MOXE 3aTEMHIOBATHCAL
Xapaxtepnuit acnext a8 aHTiiHCEKOT MOBY — Ha3BU TBapuH QirypyroTs Y BejHKii
KITBKOCT BUTYKIB, SIK-OT holy cow!, e BKUBAIOTHCA 3aMICTb HEOAXKAHOTO 3raly BAHHHA BCYE
Bora i ceaTux.

Cnexrosa (pazeonorisg noJeKkyaH 3/aTHa pO3BHBATUCT LIJKOM Y pycili apxaivdHux

ornsaiB Ha gesxkux Teapun. Hanpuxnan, ano B JaBHiX Marigyayx o0psax nepeHoCHIocs 1
x03y (u1ana), xaawua abo repbmona (8, ¢. 566-567]; sx 6aunmo, KO3A (LJATL, KO3EN)/
GOAT, CBUHS / PIG i, no nesnoi mipu, BEPBITIO/I 2anisini y Bupa3sax, noB’ s3aHux i3
HETaTHBHON OLIHKOIO.

3 iHworo 6OKY, YMMasio PO3IIBIHYTHX BAPA3iB MAtOTh MOTHBALIIID, L0 CIMPAETHCA Ha
3HAHHS, 6€3 AKWX ONepyBaHHS BIANOBIAHUMHK (pa3eoliorizMaMM YCKJIaAHIOCTCA.
HageseMo neaki npukiany: anerscun ceunayuti — xaproruia [12, ¢. 32} (Ha anesnbcunax,
SIK CBIMUMTH HAPOAHA MYAPICTh, CBHHSE He PO3YMIETHCH, Ha BIAMIHY B KapTOTUII, SKOH |l
4aCTO FORYIOTh); WOXMHA Myxa — “3analbHUK, sKUH OTpUMaB MyTiBKY Ha BHOYXO0BI



Hassu TBapuH B ykpalHCbKinx | anrRiiCbkmx CReHroBUX Gpa3eonoriamax 149

poboTy, ante upx podiT He NPOBA/IHB, TOSTO HiYoro He pobus” [12, ¢. 1811; coyore-ugly —
Ay*e NOTBOPHUI (HACTINBKY, 1O TOM, XTO BpaHLi MPOKUHETHCH, 00IHMAar0ouK Taky JIOQUHY,
Oyae nagHuit BIATpU3TH COB1 PYKY — HaBITh He BIACMUKHYTU! — # yTeKTH, K KOMOT i3
kankaHa) [11, c. 83]; day the eagle flies (when the eagle flies) — neus 3apriaty (Bin
opitg, so0paxcenoro Ha rpowax) { i1, ¢. 93, 430].

Bapro He 2a0yBaty, IO ciedroBa hpa3eooris CTaHORUTE THUIIE NOTIOBHEHHS A0 NORHOT
KapTHH# Ppa3eonoriuHoroe BUKOPHUCTAHHA Ha3B TBAPUH HOCIAMU C/ICHTY. hanpﬁmaﬂ, y
3aiKCOBAHMX YKPaTHChKUX CCHIOBUX (ipa3eoioriaMax He Penpe3eHToBAaHO Taki
xoHuenTyansHi o3Haky CBMHI, sx HEHAMEPJIMBICTS a6o bPVYL, nuiite 3 ticl npumuny,

10 11 BIACTHUROCTI IMPOKo Bigobpaxed: v hpazeonorit iHIINX, 30Kkpema # yHIBepCATbHUX,
aiHcpro? Mon [ 1, ¢. 204-206].

nobajtizauil, e ax HisK He moXKe CBIAUUTH 1po 1T ymcbmosuﬁ!vfb VY Tili uapuki, Ha SKY MU
3BSpHYIIN YBArY B Uil oraTTl, Sofall xuNOCh 3HAYHMA BIUIMBIE Ha YKPaTHCBKY MOBY 3 63;‘}

3aTHE IEPeTBOPUTHCA B anTNilicbkift MORBI Ha fo see pmk e;cpl*ahta (opza’ersj, ,wepmcz
Boorcon — Ha dead horse. e BinGyBacTbeA BHACTIIOK TOTO, WO CUMBOJIIKA H23E TBAPHH
cneHroBol dipazeonoril yKpaiHChKOT Ta aHITIHCHKOI MOB JOPMYETBCSA HA OCHOBI SK JaBHIHKX
VviBJeHb, TaK | CyHacHUX TIpeLeAeHTHWX heHoMenIB. 3’ ICyBaHBA CTIBBIIHOIUEHHA MM LIAMY
JBOMa TEHAEHIIAMY, a TAKOX JAeTalbHIMUH 31cTaBHMH po3rasa ¢lneHroroi dgpaseonorii
YKpaiHCBKOT Ta 1HIIUX MOB OYIyTh KOPHCHUMMU B NOAATBIIMX NOCHIPKEHHAX 3 OIVIAY Ha
akTusi3anifo B Yxpaini iepeknafie cyyacHol iH03eMHOT liTeparypu.
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Anoecrkan I B, HalBauus *KUBOTHBIX B YKPAHHCKHX H aHTauiicKHX cAeHroBbix dpaeo-
AGruIMax.

B craree onucans! ocoberrocTy cemanTuky OF ¢ xOMNOHEHTaMU-300HMMaMH B YKPAHHCKUX M aHMNTHACKEX
CREHTORBIX dpazeonoruMax.

Knwueente crosa: ppazeonoruyeckas eNHNULA, CACRIOBbe GPA3LONOrH3Mbl, KOHIENT, A3BIKOBAX KaPTHHA
MHDa.

Yanovskaya G. V. Names of animals in Ukranian and English slang phraseclogical units.

In the article the peculiarities of semantics of phraseologica! units with component-zoonims in Ukranian
and English slang phraseclogical units.

Key words: a phraseological unit, slang phraseological units, concept, linguistic world view.
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